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KOTHUTUBHbIN ACIIEKT CEMAHTUKU CJIOXHBIX CJIOB N+PI
N X @YHKIIMOHNPOBAHUE B HAYYHBIX TEKCTAX

babuna Jlioomuna Braoumuposua
Tambosckuil eocyoapcmeennsiti yrusepcumem um. 1. P. [epocasuna

Koruutnusuas JIMHTBUCTHKA, UCCICAYIOUIAasd MBICIUTCIIbHYIO ACATCIBHOCTh YCJIOBEKA W XapaKTCPUIYIONIUE OTY
ACATCIIBHOCTD MPONUECCChI U UX PE3YJIbTATHI - 3HAHUA - YEPE3 A3BIK, OTKPHIBACT HOBBIC NEPCIICKTUBLI U3YUCHUSA CIIOK-
HBIX CJIOB, B TOM YHCJIE CIIOKHBIX CJIOB, 00pa30BaHHbBIX MO MOJenu n+pl.

CIoKHbBIE CI0BA JIAHHOW MOJISIIM HAXO/IAT JOBOJILHO IUPOKOE YIOTPEeOJIeHHE HA CTPAHHUI[AX ra3eT U )KypHAJIOB,
HCIOJB3YIOTCS B HAYYHBIX U XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX. BBIAEISIOTCS JIBa THIIA CIOKHBIX CIOB n+pl: CTpyKTypHO-
MOTHBHPOBAHHBIE M CTPYKTypHO-HemoruBHupoBaHHble. Ilo wmuenumio O. JI. MemkoBa, K CTPYKTYpHO-
MOTHBHPOBAHHBIM OTHOCSITCSI CIIOXHBIE CIIOBA, «CMBICIOBAsi CTPYKTYpa KOTOPBIX MOTHUBHUPYETCS KaK HEIMOCpe]i-
CTBEHHBII pe3yJIbTAT CMBICIIOBOTO B3aUMO/ICUCTBUS KX KOMIIOHEHTOB JTHOO HA KATErOpUALHOM, 100 HA KOHKPET-
HO-TIpeZIMETHOM ypoBHe» [Memkos, 1986, c. 89]. Hanpumep, kK 4HCIy CTPYKTypHO-MOTHBHUPOBAHHBIX CJIOB MOXKHO
OTHECTH CJICAYIOIIUE CIOXHbBIC cioBa: cliff-nesting birds = birds nesting in cliffs; summer-flowering trees = trees
flowering in summer.

HO}I CTPYKTYPHO-HEMOTHUBHUPOBAHHBIMU CJIOBAMU UMEIOTCA B BUJAY TaKHC CJI0OBA, KOTOPHIE HE MOTYT OBITH nona-
BEPrHYTHI TPSIMOMY MPEoOpa30BaHMIO B CIIOBOCOYETAHUE TAKUM 00pa3oM, YTOOBI COXpaHSIACh BO3MOXKHOCTh MX
06p3.30BaHI/IH M TIOHUMAaHUA B PE€YU IIPU ONIOPE€ HA 3HAYCHUC OCHOB U OTHOIICHUA MEKITY HUMMH. HpI/I OTOM CTPYK-
TypHasi HEMOTHBUPOBAHHOCTb TPAKTYETCS KaK <GIBJIEHHE B CMBICIOBOM CTPYKTYpPE CIOXKHBIX CJIOB, BOSHUKAIOIIEE B
pe3ynbTaTe OTCYTCTBUS IPSIMBIX CMBICTIOBBIX CBS3EH MEX/y KOMIOHEHTaAMH KOMIIO3UTA, YTO OTPAKAET OTCYTCTBUE
TaKUX CBSI3€H MEXIY IpeAMETaMH JeHCTBUTENBHOCTH, 0003HAaUEHHBIMU KOMIIOHEHTaMH CJIOKHOTO ciioBa [ Tam xe,
c. 104]. Hanpumep: hair-rising hare.

HccnenoBanne KOTHUTHBHBIX ACIEKTOB CEMAHTHKH CTPYKTYPHO-MOTHBHPOBAHHBIX CIIOKHBIX CJIOB, 00pa3oBaH-
HBIX 110 MOJIENH N+pl, MO3BOJIMIIO BBISIBUTH MPOMO3HIMOHAIBHBIE CTPYKTYPHI, JIEXKAallMe B OCHOBE UX CEMAaHTHKH U
paccMaTpruBACMBIC KaK KOTHUTUBHBIC MOJICIIN, 110 KOTOPBIM MOTYT CO34aBaTbCA HOBBIC U MHTCPIIPETUPOBATHC YIKE
CYUIECTBYIOIUE CIIOXKHBIE clioBa. [Ipomo3unuoHanbHas CTPYKTypa, WIIM IMPOMO3UIINS, KaK H3BECTHO, SIBISETCS
HanOoJee pacpOCTPaHEHHBIM CITOCOOOM KOHIIENTYaIbHOW OpraHu3aIiy Hamero 3Hanuss. OHa nmpeacTaBiseT co0oi
MO/IeJIb ONPE/ICIICHHOM 00JaCTH HAILETO OMbITA, B KOTOPOIl BHIYICHSIOTCS AJIEMEHTHI - apryMEHThI ¥ 0a30BbIii 1pe-
JIMKAT, CBSI3bIBAIOIUI 3TH apTYMEHTHI, - IAI0TCS MX XapaKTEPUCTUKH, YKa3bIBAIOTCS CBS3U MEXKIY HUMH.

C y4eroM KaTeropuajibHOIO aclieKTa MMEH CYIIECTBHUTEIbHBIX, BXOAALIMX B COCTAB CJIOKHBIX CIOB MOJEIH
n+pl, ObUIM BBIJENICHBI CTPYKTYPHO-CEMaHTHUECKHUE THUIIBI CIIOXKHBIX CJIOB JIAHHOTO THUIIA, & TAK)KE PACCMOTPEHO MX
(bYHKIHOHUPOBaHKE B HAYYHBIX H HAYYHO-MYOIUIIMCTUYECKUX TEKCTaX.

1) LOCUS (noxatuBHsblii Tun): bottom-living (fish) = (fish) living at the bottom, cliff-nesting (birds) = (birds)
nesting in cliffs; chapel-going (lady) = (lady) going to chapel, etc.
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Ha ocHoBe cnoBapHBIX JeUHULINHN U CIOBOCOYETAHNH, COOTHOCUMBIX CO CIOKHBIMH CIOBaMH, MOXKHO OTIpese-
JUTH CIIOBOOOpPA30OBaTEIbHOE 3HAUCHHE CIIOKHBIX CIIOB JAHHOTO THMA CIEAyIommM obOpasom: living/ nesting/
going/... somewhere. [Ipomo3unmoOHaNbHAS CTPYKTYpa, COOTHOCHMAs CO CIIOBOOOPa3OBAaTEIbHBIM 3HAUCHHEM
CJIO)KHBIX CJIOB JIOKATHBHOTO THIIa, MOXKET OBITH MpencTaBlieHa ciemyromuM obpazom: OPER-PLACE. Tlpu stom
OPER noHumaetcst Kak 3J€MEHT, YKa3bIBaIOIIUI Ha AeHCTBHe, ocymecTBasgeMoe cyobekToM, a PLACE - apryment
MIPOTIO3ULIMH, YKA3bIBAIOIIMN Ha ONPEAEICHHYIO TOUKY B IPOCTPAHCTBE, KOTOPYIO YEJIOBEK ONpPEEIsIeT 110 OTHOII e-
HUIO K ce0e U IpyruM IpeiMeTam.

CoxHBIE €JI0Ba JIOKATHBHOT'O THIIA, UCIIOJIB3YIOLIMECS JTOBOJILHO PE/IKO, ObUIM BBISBICHBI B TEKCTAX, CBS3aH-
HbIX ¢ Ounonoruei: Demersal fish. These are bottom-living fish such as cod and haddock. These species tend to con-
centrate on broad continental shelves, especially of the North Atlantic [http://www.globalchange.umich.edu].

2) TEMPUS (temmopansubiid THm): summer-flowering (trees) = (trees) flowering in/ during summer; autumn-
flowering (crocus) = (crocus) flowering in/ during autumn, etc.

CnoBapHble Ne(UHUINN U CIIOBOCOYETAHNUS, COOTHOCHMBIE C BBIIICYIOMSIHYTBIMH CJIOKHBIMHU CIIOBaMH, II03BO-
JISIOT ONPEAeINT CIIOBOOOPa30BaTeIFHOE 3HAUCHUE CI0XKHBIX CIIOB JaHHOTO Thna: flowering /...in/ during a certain
period of time. [Ipono3uiionanbHas CTPYKTYpa CIOXKHBIX CJIOB TEMIIOPAJIBHOTO THIIA MOXKET OBITh IPE/ICTABIICHA B
Bune OPER - TIME. TIME - koHIIENT, KOTOPBIA HCIIONB3YeTCs sl 0003HAYCHHUS OMPEICIICHHOTO BPEMEHHOTO OT-
pe3Ka, COOTBETCTBYIOIIETO JUIUTEILHOCTH CUTYallH, BDEMEHHOTO OTpe3Ka, KOTOPbIH UCIOJB3YeTCs Ul COBEpIIe-
HUSI ONIPEJCIICHHBIX NCUCTBUN U T.1.

Croxusie cioBa N+PI ¢ TeMnopaiabHBIM CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKHM THUIIOM OTHOIICHUH MEXAY MX KOMIIOHEH-
TaMH OBUTH BBISBJICHBI B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX TEKCTaX, CBsI3aHHBIX ¢ OotaHukoit: When selecting flowering trees
for the home landscape, we tend to get stuck in the Bradford pear, crabapple, and ornamental cherry mindset. If we
allow ourselves to move beyond spring-flowering trees, there are some fabulous choices to add excitement to your
landscape [http://www.emmitsburg.net].

3) OBJECTUM (oOwexTHBIN THI): hair-cutting (machine) = (machine) cutting hair, horse-riding (establish-
ment) = (establishment) for riding horses, record-breaking (sportsman) = (sportsman) breaking record, etc.

CnoBoo0Opa3oBaTeIbHOMY 3HAUECHHIO, BBIIBICHHOMY Ha OCHOBE U3Y4EHUsS CIOBApHbBIX ASHUHUIMNA U CIOBOCOYe-
TaHUH, COOTHOCHMEIX CO CJIOXHBIMH CJIOBAaMH JIaHHOTO THIIA, cutting/ breaking/ riding...some object/ some creature
Ha KOTHUTHBHOM ypPOBHE COOTBETCTBYIOT jBe mpono3uuuu: OPER-OBJECT u OPER-PATIENT. Ilon OBJECT no-
HUMAaeTCsl HEAKTUBHBII y4aCTHHK COOBITHS, KOTOPBIH IpeTeprieBaeT U3MEHEHHSI B X0JIe KAKOTO-TO COOBITHSI, MU B
Hero BoBneu€H. Pasrpannuenue mexnay Obwvekmom (OBJECT) u Ilayuencom (PATIENT) npoBOAWTCS Ha OCHOBE
NpU3HaKa OJlyLIEBIEHHOCTH, TO eCTh [layuenc pencTaBisieT cOOOH OAYIIEBIEHHOTO YIaCTHUKA COOBITHSI, KOTOPBII
MIOJIBEPraeTcsi BO3JIEHCTBUIO WIIM NpEeTepreBacT M3MEHEHUE B pe3ysbTare JeHCTBHs, 0003HAYaeMOTo TIJIaroJioM
[Goldberg, 1995, p. 111-116].

B HayuHBIX TeKCTax pa3lMYHBIX MOATHUIIOB CIOXHBIE CJIOBA C OOBEKTHBIM CTPYKTYPHO-CEMaHTHYECKUM THUIIOM
OTHOIIEHHH MEXTy WX KOMIIOHEHTAMH HCIIOJIB3YIOTCSI HauOosee yacTo. ABTOpPHI NMPHOETAIOT K HCIIOJIL30BAHHIO
JaHHBIX CJIOB JUISl JIOCTMDKEHMS! TOYHOCTH U JIAKOHUYHOCTH TPH ONMCaHWHU PA3NMYHBIX SBJICHUH B CaMBIX PAa3HBIX
00acTsX 3HaHWI: aBTOMATHKE, PaJHo0, BEIYUCIUTEILHON TEXHUKE, SJIEKTPOHHKE, AepHOH (usnke u T.10. B crexy-
IOLLEM IIPUMEPE TEPMUH error-measuring, B ocHoBe KoToporo jexxuT nponosuiust OPER-OBJECT, ucnones3yercs B
00JacTH aBTOMaTHUKU M TIO3BOJIIET CKaTo mepenaTh cMbIci: The principle of the straightness error-measuring sys-
tem is shown in Figure 1 [http://www.lop.org]. Vcronp30BaHHE CIIOKHBIX CIIOB C OOBEKTHBIM CTPYKTYpPHO-
CEMaHTHYECKHUM THIIOM OTHOLICHHUH MEXIy UX KOMIIOHeHTaMH, obpasyromuxcs o moxenu OPER-PATIENT, mpo-
JIEMOHCTPHUPYEM Ha MpUMEpPE TepMHUHA receiver-feeding n3 obnactu paauo: I suggest start by drawing the local os-
cillator. The output of Q3 should be accessible by both the product detector and transmitter stages. The transmitter
output low-pass filter and series resonant receiver-feeding circuit should be laid out away from transmitter stages
Q12 to Q14 [http://www.qrp.pops.net].

4) INSTRUMENTUM (MHCTpyMEHTAJBHBIN THII): pen-writing (instrument) = (instrument) writing with a pen,
etc.

CnoBapHble eUHUINN TPOU3BOJSIINX OCHOB U CIIOBOCOYETAHUsI, COOTHOCHUMBIE CO CJIOXKHBIMHU CJIOBaMH, I103-
BOJISIIOT BBISIBUTH CJIOBOOOpa3oBaTeNbHOE 3HAYEHHE JAaHHBIX CIIOXHBIX CJOB: creating with a certain instrument.
HanHoMmy Tumy cnoxsbix cioB N+PI coorBerctByeT mpono3unuonansHas crpykrypa OPER-INSTRUMENT.
INSTRUMENT o603HauaeT HeOymIeBIEHHBIH, HE CIOCOOHBIN K CAMOCTOSATEIFHOMY IEPEIBIKEHUIO TIPEAMET, KO-
TOPBIH, OJJHAKO, CITOCOOEH MPOU3BOANTE HAOIOIaeMOe H3MEHEHHE B KOHKPETHOM O0OBEKTe.

Crnoxubie cnoBa N+PI ¢ mHCTpyMEHTaNbHBIM CTPYKTYPHO-CEMAHTHIECKAM THUIIOM OTHOIICHUH MEXIy UX KOM-
MOHEHTAaMU PE)XKe BCEro BCTPEHYAIOTCS B HAay4YHBIX TEKCTaX BCEX IMOATHIOB. B xoje mccnenoBaHus ObLI BBISBICH
TOJIBKO OJIMH TIpEMep, KOTopbIid npuBeaém Hroke: The light-beam oscillograph has much less weight to move than
does the pen-writing instrument... [http://www.britannica.com].

TakuM 00pa3oM, BBISBICHHbBIC IPOINO3HUIHMOHAIBHBIE CTPYKTYPBI, COOTHOCSIINECS CO CIOBOOOPa30BaTEIbHBIM
3HAUYEHHEM, SBJISIIOTCS 00pa3lamMy - aHaJIOraMH CII0BOOOPa30BaTEeNIbHBIX MOJENIEH BO BHYTPEHHEM JIEKCHKOHE 4eJI0-
BEKa U JIeXAaT B OCHOBE CEMAaHTHKH CJIOXHBIX CJIOB, 00pa3oBaHHbIX 10 Mozenu N+PI. Cpenu ciioB 1aHHOTO THIA B
HayYHBIX TEKCTaX pa3IMYHbIX MOATUIIOB HauOOJIee YacCTOTHBI CJIOXKHBIE CJIOBA C OOBEKTHBIM CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKUM THIIOM OTHOIICHHH.
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INEPEBOJYECKHE HAXOAKHM CTYIEHTOB TPETBEI'O KYPCA
CHELIMAJIBHOCTH «COLIMAJIBHO-KYJIbTYPHBIM CEPBUC U TYPU3M»

benxuna Enena Ilasnosna, benxuna Tamvana Anexcanoposna
T'OY BIIO «Coikmuviskapckuil 20Cy0apcmeeHHulll YHUGEePCUmem»

B Hame#t craTbe MBI IIpeJJlaraeM pe3yJbTaThbl CAaMOCTOATENBHON pabOThI, BBINOJIHEHHON CTY/IEHTaMU TPEThEro
Kypca (KOHEI[ IMATOr0 CEMEeCTpa) CIeHaIbHOCTH «COILHAIbHO-KYJIbTYPHBII CEPBUC M TYpU3M» Ha (paKyIbTaTHBHBIX
3aHATHAX M0 aHTTIUICKOMY s3bIKY. L{enb caMocTosATeNbHOM paboThI COCTOSIA B TOM, YTOOBI aKTUBU3UPOBATh JIEKCH-
KO-TpaMMaTH4YeCKUE HABBIKH, HEOOXOIUMBIE ISl CO3aHUsI CAMOOBITHBIX TEKCTOB C OIIOPOM Ha MpejlaraeMblii mpe-
oJlaBaTesieM Marepual JJis nepeBoja mno tremam «Otenn» u «PecTopaHHbIii OM3HEC», KOTOPBIE OBUTH M3YUEeHBI elle
Ha TIEPBOM Kypce 00y4YeHHUs aHIJIMICKOMY SI3bIKY ¥ MHOTOKPATHO MOBTOPSUIMCH Ha TOCIEAYIOUIUX Kypcax. Pe3ynb-
TaTOM CaMOCTOSATENBHOM pabOTHI cTamu 0(GOpMIICHHBIE BPYyUHYIO pEKJIaMHBIE OpOIIIOPHI WIIM JIMCTOBKH, COJEpIKa-
M€ TEKCT PeKIaMHOTo nHchMa (sales letter) Ha pyccKOM M aHTIIMHCKOM S3bIKax, KapTHHKH, (hoTorpadun WM Ka-
PaHIAIIHbBIE PUCYHKH.

WHnmmaTtopom mpoBeneHnsT TaHHOW padoThI, KOTOPYIO CTYAEHTHI Ha3BaJlH MOJTrOTOBKOM K KOHKYpCY NEpeBOI-
YHMKOB, CTaJI TIPETOIaBaTelb, HO CIEAYET 3aMETHTh, YTO CTYJEHTHI C TOTOBHOCTHIO M BOOJYIIEBICHHEM B3SUINCH 32
BBINTOJTHEHHE 3TOTO HEMpOCTOro 3aaaHus. [IpocMOTpeB M NpoaHanM3MpOBaB PEKIAMHBIE MAaTepHAIbl Ha PYCCKOM
sI3BIKE U3 U3BECTHOTO keHcKoro xypHana (ELLEdeLUXE, nero 2007), mpemnogaBareib NPEAIOKHI KOKIOMY H3
CTYJCHTOB MHIMBHUIYaJbHBIN TEKCT Ul IIEpeBOJa Ha aHINIMHCKHUI S3BIK, 00beMoM npubausutensHo 1500 meuat-
HBIX 3HaKOB. HemanoBakeH TOT (akT, 4TO KaXKAbl TEKCT OB I0-CBOEMY MHTEpECEH, MPO(peCCHOHATIBHO 3HAYUM U
cojiepKall HEM3BECTHYI0 paHee WHGpOpMaIuio, XOTs obmias mpobiemarnka Obljla XOpPOIIO 3HAKOMA CTYJIEHTaM.
[Ipexne yeM MpeUIOKUTh CTYACHTaM HPUCTYHHUTh K BBIIOJHEHHUIO 3aJlaHHs, IPEToAaBaTeslb HAlIOMHUI 0a30BbIe
TIPUHIUIIBI TIEPeBOAA M TOAYEPKHYJI HEOOXOJUMOCTh M30eraTth OyKBaJlu3Ma IpH HEepPeBOJIE, a TAKKE OTMETIII BaXK-
HOCTb NIe€pe/Iauy CMbICIIa TeKCTa OpUIHHaNIa 0e3 MOTepH BAXXKHBIX MHYOPMATHBHBIX JeTajeld. Mbl, KOHEUYHO, OCO3HA-
BaJIM, YTO 33/1aHKE SBJIAETCS BEChbMA HETIPOCTHIM, IIOCKOJIBKY HEOOXOIMMO OBIJIO OCYIIECTBUTD IIEPEBO C PYCCKOTO
Ha aHIIMHACKHUHN SI3BIK, OJTHAKO CTYJEHTHI XOPOIIO BJIaedd HABBIKAMHU ITOCTPOCHUSIMHU aHTIMHCKOTO MPEJIONKEHUS,
o0masany OOJIBIINM CIIOBapHBIM 3allacoM, YMEJHM ITI0JIb30BAThCS PA3IMYHBIMU CIIOBApSMH, BKIFOUask KOMOWHATOD-
HBIM aHIJIO-aHIJIMMCKUI CoBaphb.

Wrak, MBI ITpeuiaraeM KoJjleraM OIEHUTh: HACKOJIBKO HAIIUM CTYACHTaM yJaJloch YHTH OT AOCIIOBHOI mepena-
YH TeKCTa OPUTHHAIIA, IPABUIHHO OCTPOUTH aHTIIHIICKOE MPEUIOKEHIEe, COXPAHUTh aBTOPCKHUE aKIIEHTHl U WHTECH-
nun. B pabote nmpuHUMany ygacTie BCe CEMb CTYACHTOB 434 Tpymibl, HO MBI BBIOpaIX TOJBKO 5 paboT, KOTOPEIE,
Ha HaIll B3I, IPEACTABIAIOT HHTEPEC Il TPENOAaBaTeNsl M MO3BOJISIOT HAMETUTH JaIbHEHIIINE TyTH COBEPIICH-
CTBOBAHUS TEPEBOAUECKUX HABBIKOB CTYAEHTOB. OTMETHM TakXe, YTO POJb MPETOAABATEINsI COCTOANA B KOHCYIb-
THPOBAHWH CTYJICHTOB, HO HE B PEAAKTHPOBAHUH CTYIEHUECKUX paboT. ABTOPCTBO MEPEBOAA MPHHAIICKHUT CaMIM
CTy/IeHTaM, OLIMOKM B TPAaBONMCAHUKM W HETOYHBIE BapHUaHTHI IEPEBOJIa, HENCKaXKAIONIUE TOHUMaHKe, NperoiaBa-
TEJIEM WCTIPaBJICHBI HE OBLTH.

M. BoeBonosa padoraina ¢ TekctoM opurutaia «lIpuser, momymxal.

«B Hauane neBsHOCTBIX B MOCKBE OTKpBUICS NEPBBIM HecoBeTCKUH orenb. OH Ha3bIBaNCA «A3pocTapy» U ynpaB-
JISUICS. KAKOW-TO KaHAJICKON KoMmmaHuel. B roctuHune ObuT MOaHBINA pectopaH «bopomauHo» (ero med, Admecarrap
3utyHn, HbHE CIyXuT B otene Four Seasons B bymanemre n Mmeutaer BepHyThCS B Poccuio), a Ipu perucTpaiiu
TOCTSIM HaJIUBasu OecIuiaTHOe mammaHnckoe. Eme Tam Obla cOBEpIIEHHO HEBEpOATHAS MO TeM BpeMeHaM (TeM 00-
niee st MOCKBBI) yciryra: BEIOOp MOTYIIKH MO MEHIO. TO €CTh BhE3KACIIb B «A3POCTapy, PErUCTPUPYEIIbCs, MOA-
HUMAaEIIbCs B HOMEP, a TaM TeOs XKIEM MEHIO, 0 KOTOPOMY MOXKHO 3aKa3aTh MMEHHO Ty MOAYIIKY, KOTOpast 00Jb-
1€ BCETO YCTPamBaeT: OOJBINYI0 MINM MaJCHBKYIO, TyXOBYIO WM C KaKUM-HHOYIb 3K30THYECKUM HATIOIHUTEIEM
THUIIa TPEYUXH, CHHTETHIECKYIO MM JATCKCHYIO0. B ele He3aBepIIMBIIYIOCS 3MOXY COLpealn3Ma, Koraa HaOuTas
KOMKaMH BaThl MOTYIIKa CYMTAIACh BEPXOM IIIHKA, 3TO BBITJIAJEIO BBI3bIBaIOIE. B cTpane, rae B To BpeMs mpoja-
BaJICS] TOJIBKO OJIMH BHJ MOJIOKA, a caxap JaBaJli 110 TAIOHAM WM «KapTOUKe TIOKYIaTeNs», Uesl BHIOOpa MOIyIIKH
Obl1a KOIYHCTBEHHOH. Eciy KTO He MOMHUT, B OCTaIBHBIX TOCTHHHIIAX TOCTSI MOTJIM ONIPEAEIUTh B MHOTOMECTHBIN
HOMEp «C ToJICeTIeHueM». BripoueM, cama naest HeHYKHOW M OECCMBICICHHON TPAThI JIETKO MOJYYEHHBIX CPEJNICTB
OBICTPO OBJIAJENa YMaMH.
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